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TİMURLENK . BAYTAR Ml İDİ? 

Dr. A. SÜHEYL ÜNVER 

Kony.~ müzesi kütüphanesinde 2838 numaralı yaima bir . ~aytar­

namenin 45, 46, 47 nci va_raklarında Türk tarihinde Osmanlı türkle- . 

rine keder~verici vukuatile·meşhur olan Timurlengin baytar oldu~unun 

yazılı- oldu~unu mezkı1r -~üz~ müdürü s~yın Yusuf Aky~rt bildirmiş 
ve me~kı1r va~akl~rın 6 :s-~b'ifedeıi mürekkep ı:esim l~rini de göndermek 

lütfünde bulunmuşdur . 

Mezkı1r sabifeleri ok~~uk . . Ç~IC. açık ve güzel bir türkçe iİe eser 

Kenan efendi . ta~afından yazılmışdır [lj. Muha~kak ki toplama bir 

eser olacakdır. Y~zılış taribi malum ·. değildir. f.b'adı 12 X 1Ş,5 dur. 

Ince kağı,d ı samani alıerlidir. f.se~ harekeli ve usulüne muvafık güzel · 

bir nesih ile yazılmışdır~ 

Timurlengin bayt~r. oldu·~unu ortaya koyan babi~ ·; 
~arak 45 a, 45 b; 46 a, -4~ b, 47 a, ~7 b de . bu ·suretle beyan 

edilmişdir : 

(.;. Ilmi ba~taride_. Timurlenlf Şeyhülmeşayib menzilesindedir. 

Hatta padişahı Buharaya intisabı v.e ol banedaı:ıa münas~beti ve Mir­

aburinin Timur gibi bir kaç yüz hademe· ve bendesi olup .. bend.esinin 

edna ,bi~ tökeri olmak hizi imkandan dur ve mehcur ike~ şayestei 
' niami celilei r_Şhmaniyye rahim ve gafur olmakla bazı makbul atlara-

illet arız oldukda etrafdarı daim tahaı ri ve talep ve baytarı h üner-

[1] Varak 80 a ·da bu baytarnamei latifeain cami' ve müellifi, camiişerif sahi­

bi Sultan Ahmed bin Mehm.ed_ bin Mu~id... Hattati Kenan efendinin hattı desbile 

.olan nüsbadan, (Eibac Mehmed bin elhac Aliyyibnilhac Mehmedill Belgr~di' naqıın­
da güzel n~silı yaz~n bir ·zat tarafından 1258 (1842} de lstanbulda Süleymaniye 

camii yaldninde. bir yerde istinsah etmişdir. Birinci sahife başı tezhiblidir. Kenan ~ 

efendi eserinin gayet muteber ve memc;luh bir kitab olduktJ, ona tazim ve ihtiram 

edip gaflet .olunmıya diye medholunmakdadır. 



IBNİ SINA'NIN MANZUM BİR NASİHATİ 

Or. A. SÜHEL ÜN VER 

İbni . Sina'ya aid eserler, mecmualar ve şerhleri muhtevi cildler 

içinde ?nun· şiirlerinden ve ona izde edilen manzumelerden bazıla- . 
rına tesadüf ederiz. Bunlar kısme.n Proksör M. Ş. Yaltkaya ve mu· 

allim Kilisli Rifat tarafından toplanmış ve lbni Sina e~erinde neşro· 
lunmuştur: Bu neşrolunanlar ~eya~ında göremediklerimizi .mun· 

tazaman Tıb Tarihi Enstitüsü fotografile tesbir etmekteyiz. Şimdi 

neşretti~imiz onlardan biridir. ( Fig. l) muallioı K ilişii Rifat' a ter- · 

cem e ettirilmiştir , 

( Fig. 1) 

(Şu manzume Şeyh Ali lbni Slna'nındır. Cenabıhak onun seyyie· 

· lerinden geçsin ve af buyursun). 

Hey uguganlaı· kıyamet koptu 

Uykudan uyanın. Kendinizi haramdan çekin 

• ı 

.. 
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Y anak süt gibi olunca [1] şarabı ild elden bırale 
Çünkü 'kimse bir bardakda süt ile şarabı beraber bulundurmaz 
lhliyarlzk kendisini göstermiş, sabah meydana çıkmış 
Hey kavim ben size bıı giln ıiasilıat ettim. !şte · bu kadar [2] .. 

Bu muhakkak ki lbni Sina'nın manzum şiirlerinden hgşa gitti~i . 
için seçilerek yazılmışdır. Bunun lbni Sina'nın bütün manzum eser· 

leri bir arada neşrolunmadığı cihetle hangi manzumesinden çıkarıldı· 

~ını tahmin etmek güçıür. Bazan ona izafe olunan şiiriere manzume· 

lerde tesadüf olunamamaktadır. Bu da bazı yanlışlıklara sebeb oluyor! 

lbni Sina'nın .bu nasihatında güzel ve nükteli teşbihler, ayni -

zamanda ince ruhlu bir şair olma-sı dolayısite sözlerind~ hoş tes_irler 
vardır. 

lbni Sina vefat ettiği zaman ihtiyar değildi. Demek ki çok çalış- ı 

dı~ından ve biraz da kendisini yıprattı~ından saçları ağarmış ve ken­

disini vaktiı:;ıden evvel ihtiyar hissetmişdir. 

Sözlerinde kendi mizacı, ahlakı ve telakkileri yaşar. Işte lbni 

Sina'nın şiirlerindeki bu hususiyet onun a~zından çıkmış sözlerde 

pek güzel sezilir ve onun sözü olub olmadığını ona izafe olunan 

manzumelerden anlamak kabildir. 

UN CONSEIL EN VERS DE İBNİ SİNA 

Dr. A. SÜHEYİ. ÜNVER 

Nous rencontrons dans les livres, les receuils et les commentaires 

d'Ibni Sina, certains de ses poemes et des . poesies ettribuees au 

[lj Yani yanak Üzerine sarkan saç. 

[2] Damad Ihrahim paşa kütüphanesi No. 930 (Şerhilkanun. Şemsüddin el'a· 

mili) eseri baş sahifesinded!r. 
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grand savant. Ceux-ci furent en partie receuillis par le, Prof. Ş. 

Yaltkaya et le Lecteur Kilisli Rif'at et imprimes dans le livre d'lbni 

Sina. Nous sommes en train de fixer par la photographie certains 

autres que nous n 'avons pu rencontre parmi ceux deja publies. No us 

en presentons un. (fig. 1). Il fut traduit par le Lecteur Kilisli Rif'at: 

Oh, ceux qui dorment. la fin du monde est animee 

Reveillez-vous. Evitez de vous faire du mal 

Lorsque la joue devient co mm e le la it [1 J laissez le vi n 

Car personne. ne peut me!tre dans un meme verre le lait et le vin. 

La vieillesse se fait voir, le matin est venu. 

Oh, tribul Je vous ai conseillee et c'est tout [2] 

ll est certain que ces vers furent choisis parmi les po~mes 

d'lbni Sina parce qu'ils eurent beaucoup de succes. Il est difficile 

de preciser le poeme duquel ces quelques vers · fure~t pris car 

toutes les oeuvres en vers de notre lbni Sina ne sont pas encoie 

publiees. On ne peut pas retrouver quelquefois dans ses· poemes 

des Vt:rs qui lui sont attribues et ceci cause des erreurs. 

Ce conseil d'lbni Sina contient des exemples tres spirituel. Ces 

paroles, appartenant a en poete sensible, ont egalement une influen­

ce · tres douce. 

lbni Sina n'etait pas vieux lorsqu'il mourut. Ses cheveux blan­

chirent done avant l 'age par l'exces de travail et l'usure, et il se 

sentit vieux. Ses paroles font vivre son caraclere, sa nature et ses 

pensees.' ~e tt e caracteristique des po em es d 'lbni Sina se re~rouve 
dans toutes ses paroles et il est possible de comprendre si les vers 

qui lui sont attribues lui apparliennent vraiment. 

[1] C' est-a-dire les cheveux tombes sur la joue 

[2] Bibliotheqoe de Damat lbr3him Pacba No. 930, se trouve aux premicres 

pages du livre. J--~1 ı.J....dlu-..:.1 0fWic..J: 
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